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оны ѳз гезегинде символизм, метафора, теңеў ҳәм    

аллегориялардан байытып барған, психологиялық ҳәм 

тәрбиялық мазмундағы темаларды жарытып барған ӽәм 

адамлардың ишки дүньясын, уятын, ислеген гүналарын 

ашып бериўге ӽәрекет қылған. 

Салыстырмалы анализдиң жуўмақлары. 

Тийкарғы пикирлер. 

Изертлеў жумысымыз барысында төмендеги 

нәтийжелерге қол жеткердик: 

1. Генетикалық айырмашылықлар: Инглис    

пенен қарақалпақ тиллери бир-бирине жақын тиллер 

болмағанлықтан, олардың уқсаслықлары аз екенлиги 

белгиленди. 

2. Даўыс ҳәм сөз жасаў дәрежелеринде: Усы тил-

лердеги көркем әдебий текстлерде поэтикалық фонети-

ка менен поэтикалық морфология бөлимлеринде 

уқсаслық излеў нәтийжесиз болды. Уқсаслық тек 

даўыслық ҳәм сөз жасаўлық усылларды қолланыўда 

көриниўи мүмкин. 

3. Мәни ҳәм синтаксис дәрежелеринде: Ең көп 

уқсас усыллар поэтикалық семантика менен поэтика-

лық синтаксис бөлимлеринде анықланды. 

4. Жеке стилистикалық қәсийетлер: Изертлеў 

объекти болған еки тилдеги романлардың текстлери 

еки белгили жазыўшының өз алдына ажыралып тура-

туғын жеке стилистикалық қәсийетлери арқалы бир-

биринен ажыратылады. 

Теориялық ҳәм әмелий әҳмийети 

Теориялық әҳмийети: 

- Лингвопоэтиканың раўажланыўына үлес қосыў; 

- Салыстырмалы тил билиминиң методологиясын 

жетилистириў; 

- Көркем текст тилин изертлеў усылларын байытыў. 

Әмелий әҳмийети: 

- Аўдарма теориясы менен әмелиятында қолланыў 

мүмкиншилиги; 

- Стилистика сабақларында оқыў материалы ретин-

де пайдаланыў; 

- Салыстырмалы әдебияттаныўда нәтийжелерди 

қолланыў. 

Жуўмақ. Илимий мийнетимизде көркем әдебият 

тилин лингвопоэтикалық көз-қарастан үйрендик. Мате-

риал ретинде инглис пенен қарақалпақ жазыўшылары-

ның романларының текстлерин салыстырыў усылы 

арқалы анализледик. 

Лингвопоэтикалық анализ – бул тек тил қуралларын 

изертлеў ғана емес, көркем шығарманың идеялық 

мазмунының тил арқалы қалай берилиўин түсиниў 

процесси. Бул изертлеў көркем тексттиң тиллик тәбия-

тын терең түсиниўге жәрдем береди. 

Изертлеўимиз дәлиллегениндей, ҳәр тилдиң өзине 

тән өзгешеликлери болғанына қарамастан, көркем 

сүўретлеў қуралларының қолланылыў принциплери 

менен мақсетлери ортақ. Бул инсанияттың эстетикалық 

сезиминиң ортақлығын тастыйықлайды. 

Келешектеги изертлеўлердиң бағдарлары: 

-Изертленетуғын текстлер корпусын кеңейтиў; 

-Салыстырмалы анализди тереңлетиў; 

-Басқа тил жуплықларында да усындай изертлеўлер 

жүргизиў. 
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РЕЗЮМЕ. Мақола замонавий тилшуносликнинг бир йўналиши бўлган бадиий адабиёт тилининг 

хусусиятларини тасвирлашга бағишланган. Тадқиқот давомида инглиз ва қорақалпоқ ёзувчиларининг 

романларидаги бадиий тасвирлаш усулларининг қўлланилиши таҳлил қилинган. Лингвопоетиканинг тўрт асосий 

бўлимига асосланиб, ҳар бир муаллифнинг индивидуал стилистик хусусиятлари аниқланган.  

РЕЗЮМЕ. Статья посвящена описанию особенностей языка художественной литературы, являющегося одним 

из направлений современного языкознания. В ходе исследования анализируется использование художественных 

приемов в романах английских и каракалпакских писателей. На основе четырех основных разделов лингвопоэтики 

определены индивидуальные стилистические особенности каждого автора.  

SUMMARY. The article is devoted to describing the features of literary language, which is one of the areas of modern 

linguistics. The study analyzes the use of artistic techniques in the novels of English and Karakalpak writers. Based on the 

four main sections of linguopoetics are identified the individual stylistic features of each author. 
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Вступление. В мировой лингвистике в том числе 

туркологии соотношение терминологии и общественно-
политической лексики всегда было спорным [1:76]. Так 
как социально-политическая лексика настолько тесно 
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связана с общественной жизнью, повседневным 
образом жизни, что на первый взгляд очень трудно 
провести границу между ними. В последней четверти 
прошлого века, в начале нового века в мире произошли 
коренные изменения во всех сферах общества. Такие 
изменения и обновления в жизни государства и 
общества нашли свое отражение в социально-
политической лексике, сыграли важную роль в ее 
обогащении и развитии [2:67]. В этот период лексика 
отрасли претерпела как качественные, так и 
количественные изменения. Эти изменения проявились 
в виде процесса устаревания и обновления терминов, 
различных семантических изменений. Все это 
поставило перед лингвистами задачу исследования 
вопросов, связанных со структурой и семантикой 
общественно-политических терминов, их 
интерпретацией в словарях. 

Методология исследования. Примечательно, что в 
мировой лингвистике в результате лингвистического, 
социолингвистического, психолингвистического, 
сравнительного, коммуникативного, когнитивного и 
лексикографического подходов к общественно-
политической лексике создаются исследования, 
раскрывающие роль общественно-политических 
единиц в языковой системе. Структура общественно-
политической терминологии, определение процессов 
формирования, семантические, структурные и 
деривационные возможности терминов, осуществление 
лексикографической интерпретации имеют важное 
значение. Одной из важных задач является выявление 
того, что парадигматические и иерархические связи 
терминов служат систематизации терминологии, 
формированию толкования термина, систематизации 
толкования с использованием передового опыта 
терминологии и лексикографии. 

Хотя тюркская лексикография имеет большой 
практический опыт в создании словарей, она 
значительно отстала в исследовании теоретических 
вопросов лексикографии. На сегодняшний день 
создание терминологических словарей новой эпохи, в 
частности, проведение обширных исследований по 
теоретическим вопросам формирования толкования 
терминов в терминологическом словаре, является 
одной из актуальных задач, стоящих перед 
тюркологией. В настоящее время, когда в нашей стране 
ставится задача повышения статуса тюркских языков в 
обществе, превращения узбекского и каракалпакского 
языков в государственные языки в современный язык 
науки, разработки терминологии для каждой области, 
исследование вопросов, связанных с выбором и 
толкованием терминов в терминологических, 
лингвистических, энциклопедических словарях, 
считается одной из таких актуальных задач [3:5].  

Анализ и результаты. На основе учета места и 
уровня использования общественно-политических 
терминов было сочтено необходимым объединить их в 
следующие тематические группы: 

1. Названия понятий, связанных с внутренней 
политикой государства. 2. Термины, выражающие 
научно-политические понятия. 3. Термины, связанные с 
международной политикой. 

Эти тематические группы далее делятся на 
подгруппы. 

1. Внутренняя политика государства – это 
деятельность субъектов политики по осуществлению 
власти внутри страны, в эту группу входят термины и 

лексемы, используемые в национальном 
государственном управлении Узбекистана. Из-за 
многогранности современной внутренней политики 
языковые средства, выражающие ее, также имеют 
различную тематическую структуру. Соответственно, 
тематическая группа была разделена на следующие 
подгруппы: 1) термины, обозначающие органы 
управления и администрации государства: парламент, 
сенат, палата, верхняя палата, нижняя палата; 2) 
наименование общественно-политической структуры, 
учреждения, государственных и общественных 
организаций: государство, национально-культурный 
центр, политическая партия, профсоюзы; 3) термины, 
связанные с принципами государственности: независи-
мость, государственный суверенитет, прямая 
демократия, национальное государство; 4) политико-
правовые термины: гражданство, коррупция, 
неприкосновенность депутата; 5) термины, относя-
щиеся к политико-экономическим вопросам: налоги, 
инвестиции, предпринимательство, государственный 
бюджет, частная собственность; 6) наименования 
нормативных документов, используемых в государс-
твенном управлении: конституция, указ, приказ, 
договор; 7) термины, обозначающие государственные 
символы: государственный герб, государственный 
гимн, государственный флаг; 8) названия админис-
тративно-территориальных единиц: республика, 
область, город, район, махалля; 9) названия 
политических мероприятий: сессия, заседание, совет, 
собрание, совместное заседание; 10) названия понятий, 
связанных с выборами органов управления и 
уполномоченных лиц: выборы, избиратель, кандидат, 
альтернатива; 11) названия понятий, связанных с 
деятельностью политической партии: многопартий-
ность, оппозиция, фракция, электорат. 

Определенную часть общественно-политической 
терминологии занимают имена людей, выражающие их 
статус в обществе. Имена людей с социально-
политическим содержанием также включены в эту 
тематическую группу. 

2. Термины, выражающие научно-политические 
понятия. Формирование этих терминов связано с 
определенными мировоззрениями, концепциями и 
теориями. Они были сгруппированы следующим 
образом: 1) термины, обозначающие государственный 
строй: республика, монархия, демократия, диктатура, 
автократия, авторитаризм; 2) термины, выражающие 
понятия общественно-политического течения и 
идеологии: консерватизм, либерализм, фашизм, 
фундаментализм, расизм, антисемитизм, 
национализм; 3) термины, обозначающие различные 
социально-политические ситуации: анархия, 
стабильность, нестабильность, застой, кризис, 
кризис, напряженность, антагонизм, безвластие, 
двоевластие; 4) название политического явления и 
процесса: террор, революция, взятие под залог, 
легитимация, глобализация, модернизация, 
демократизация; 5) название массового движения: 
восстание, демонстрация, митинг, массовые 
беспорядки, забастовка. 

3. Названия понятий международной политики: 1) 
термины, выражающие межгосударственные 
отношения, связанные с деятельностью представителей 
государств: посол, посольство, официальный визит, 
дипломатические круги; 2) термины, выражающие 
вопросы межгосударственного объединения (или 
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разделения): альянс, союз, блок, коалиция, сепаратизм; 
3) наименование международных документов: договор, 
заявление, ратификация, меморандум, декларация; 4) 
термины, обозначающие межгосударственные 
конфликты, политику взаимного господства: 
нейтралитет, международная безопасность, агрессия, 
колониализм. 

Сегодня сохранение синонимии терминов в 
общественно-политической терминологии можно 
объяснить обогащением отрасли новыми единицами в 
связи с изменениями в общественно-политической 
жизни, возможностью использования терминов в 
различных стилях и стремлением к узбекизации 
заимствованных терминов. В зависимости от того, 
какими единицами выражается понятие, синонимы 
делятся на два вида: а) синонимия корневого или 
производного термина с составным термином: фракция 
- депутатская группа, бикамерализм - двухпалатный 
парламент, сенатор - член сената, омбудсман - 
уполномоченный по правам человека; б) синонимия 
составного термина с составным термином: глобальные 
проблемы - общечеловеческие проблемы, 
исполнительная власть - исполнительная власть. 

В общественно-политической терминологии не 
наблюдается случаев омонимии в рамках области, 
затрудняющей обмен информацией. Однако наличие 
терминов, имеющих омонимы с терминами, 
используемыми в других терминологических системах, 
является основанием для рассмотрения отраслевой 
омонимии. Поскольку вторичное наименование 
приводит к формированию терминов с разными 
дефинициями в разных терминологических системах, 
иногда такое наименование может проявляться и в 
отдаленных друг от друга областях. Например, 
очевидна омонимия между социально-политическими 
терминами и медицинскими терминами. Например, в 
медицине такие понятия, как "способность организма 
выдерживать и переносить неблагоприятное, 
негативное воздействие определенного вещества или 
яда," "повышение способности определенного вируса 
противостоять лекарственному воздействию" 
выражаются термином толерантность. Этот термин в 
социально-политической сфере понимается как 
"терпимость к чужим мыслям, убеждениям, чувствам, 
образу жизни и поведению." Также такие термины, как 
орган, депрессия, иммунитет, реакция, кризис, 
абсентизм, агрессивность, антагонизм, блокада, 
профилактика, аппарат используются в качестве 
названий различных понятий в социально-
политической и медицинской сферах. В целом, 
поскольку межотраслевая омонимия является явлением 
в различных сферах деятельности, она не является 
серьезной проблемой, и такие омонимы могут быть 
легко устранены на основе сочетания определяющего 

элемента с понятием вида с омонимом, который 
считается родом: иммунитет против болезни - 
идеологический иммунитет - дипломатический 
иммунитет. 

Исходя из того, что политика - это деятельность 
конкретной государственной власти, политических 
партий, общественно-политических движений, 
общественных организаций, направленная на защиту 
целей и интересов наций, классов и других социальных 
групп во внутренней жизни страны и на 
международной арене, термины и 
нетерминологические единицы, относящиеся к ней, 
отличаются от общеупотребительных слов. 
Общественно-политические терминологические 
единицы отличаются от общеупотребительных слов, 
которые выражают конкретное понятие в своей области 
применения, могут быть описаны, 
интернационализированы, взаимотребуют друг друга 
по содержанию (системность), не зависят от контекста, 
их использование не ограничено, они естественным 
образом возникли в языковой системе, а их содержание 
определяется в контексте. 

Выводы. Общественно-политическая терминология 
отличается от других терминологических систем, 
относящихся к определенной области науки или 
деятельности, следующими признаками: деятельность 
единиц общественно-политической терминологической 
системы не может быть исследована отдельно от 
социальной жизни общества, в котором она 
используется; в семантике ее единиц в той или иной 
степени отражается идеология общества; превращение 
многих общественно-политических терминов из узких 
областей в общепонятные слова является особенностью 
лексики данной области; возможность использования в 
разных стилях устной и письменной речи приводит к 
широкому распространению синонимии в 
общественно-политических терминах [1:186]. 

Тематическая классификация позволяет более полно 
охватить единицы, входящие в терминологию. Общес-
твенно-политическая терминологическая лексика как 
самостоятельная область тематически делится на 
следующие группы: 1) название понятия, связанного с 
внутренней политикой государства; 2) термин, обозна-
чающий научно-политическое понятие; 3) термин, 
связанный с международной политикой. Эти 
тематические группы снова делятся на подгруппы. 

Таким образом, сравнительное изучение социально-
политических языков казахского, туркменского, 
кыргызского и других тюркских языков, проживающих 
в Узбекистане, наряду с узбекским и каракалпакским 
языками, крайне важно для современного турецкого 
мирового сообщества, стремящегося к созданию 
единого алфавита. В то же время крайне важно исполь-
зовать единую социально-политическую лексику. 
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РЕЗЮМЕ. Мазкур мақолада бугунги глобаллашув даврида қардош тиллардаги терминларнинг муштарак ва 

фарқли жиҳатларини чуқур ўрганиш масаласига устувор аҳамият сифатида қаратилмоқда. Зеро, ўзбек қардош   

туркий тиллар ижтимоий – сиёсий терминологияси тилимизни қиёсланаётган тилларда ўзаро фарқ қилувчи        

бирикма терминлар муҳим ўринни егаллайди деб биламиз ва бу масаланинг аҳамияти ҳеч қачон эътиборимиздан 

четда қолмаслиги зарур. 

РЕЗЮМЕ. В данной статье рассматривается сложное соотношение терминологии и общественно-

политической лексики, подчеркивая их взаимосвязь с социальной жизнью и повседневным опытом. Автор 

акцентируют внимание на необходимости исследования структуры и семантики общественно-политических 

терминов, их интерпретации в словарях, а также на важности парадигматических и иерархических связей для 

систематизации терминологии. 

SUMMARY. This article examines the complex relationship between terminology and socio-political vocabulary,  em-

phasizing their interconnection with social life and everyday experience. The author emphasizes the need to research the 

structure and semantics of socio-political terms, their interpretation in dictionaries, and the importance of paradigmatic and 

hierarchical relationships for systematizing terminology. 
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Kirisiw. «Koncept túsinigine lingvokognitiv hám 

lingvomádeniy jantasıwlar biri-birin biykarlamaydı: insan 

sanasında payda bolǵan mental formadaǵı koncept 

sociumnıń konceptosferasına qosıladı, yaǵnıy onıń aqırǵı 

juwmaǵı bul mádeniyat esaplanadı, koncept bolsa 

mádeniyattıń birligi sıpatında jámiyet tájiriybesi dep qabıl 

etiledi hám ol óz náwbetinde individtiń jetiskenligi boladı» 

[1:87]. Demek, koncept bul til belgisiniń mánilik dúzilisi 

bolıp, ol ózinde anıq bir mánisti emes, al óz ara baylanıslı 

semantikalıq komponentlerdiń bir pútin kompleksin 

sáwlelendiredi. Konceptiń artında turatuǵın túsinik-tánliktiń 

obyekt hám hádiyseleriniń áhmiyetli, aqılǵa muwapıq hám 

seziw arqalı ańlanatuǵın qásiyetlerin, olar arasındaǵı 

qatnasıqlar xarakterin kórsetiwshi kognitiv birlik. 

Ádebiyatlar analizi hám metodlar. Dúnya til iliminde 

naqıl-maqallar tiliniń úyreniliwi uzaq tariyxqa iye bolsa da, 

paremiyologiya tarawı túrkiy tillerde ótken ásirdiń 50-

jillarında  qáliplesken edi. XXI ásirde til iliminde túrli 

tarawlarınıń payda bolıw basqıshında paremiologiya tarawı 

da tez pát penen rawajlana basladı [2:11-12]. Sonday-aq, 

házirgi dáwirde naqıl-maqallardan paydalanıp sóyleytuǵın 

adam kóp. Bul dástúr qaraqalpaq xalqınıń áyyemgi 

zamanlardan baslap, kúndelikli sóylew “praktikasına” tereń 

tamırlasqan. Qaraqalpaq xalıq naqıl-maqallarınıń 

atqaratuǵın xızmeti de, basqa xalıq naqıl-maqallarındaǵıday 

adam menen adam arasındaǵı qarım-qatnaslardı kórsetedi. 

Naqıl-maqallar xalıqtıń barlıq jámiyetlik ómirin hám 

tariyxın bir qalıpke salıp jetkizip berıwshı bolıp esaplanadı. 

Naqıl-maqal – xalıq sózleri bolıp, til jámáátiniń tariyxı 

hám mádeniyatın sáwlelendiredi, mádeniy kózqaraslar hám 

stereotipler hám arxetiplerdi áwladtan-áwladqa jetkerip 

beredi. Hárbir naqıl-maqal xalıq tájiriybesi hám dúnyaǵa 

kózqarasın sáwlelendiretuǵın tereń mazmunǵa iye. Naqıl-

maqallardıń sóylew qatnasıǵında qollanılıwı aytılıwǵa 

tásirlilik hám mazmunlılıq beriw menen birge, ol áhmiyetli 

kognitiv funkciyanı atqaradı – tıńlawshını pikirlew hám 

analizlewge iytermeleydi. 

Qaraqalpaq tilinde naqıl-maqallardıń tárbiyalıq 

múmkinshiligi úlken. Olar jas áwladtıń ádep-ikramlılıq hám 

minez-qulıq kózqarasların qáliplestiriwge qaratılǵan tereń 

mazmunǵa iye bolıp, olardıń leksikalıq tárepin bayıtıwǵa 

xızmet etedi. Usı kishi folklorlıq formalardıń janrlıq 

ózgeshelikleri arqalı jaslardıń miynetke, oqıwǵa hám 

shaxslıq rawajlanıwǵa qádiriy baǵdarlanıwı ámelge 

asırıladı. Olarda bilimlendiriw, ózin-ózi ańlaw hám balanıń 

tolıq insan sıpatında qáliplesiwi máselelerine ayrıqsha itibar 

qaratılǵan. 

Qaraqalpaq til biliminde naqıl-maqallar xalıq awızeki 

dóretiwshiliginiń salıstırmalı túrde az izertlengen qatlamı 

bolıp tabıladı. Olardı jıynaw, sistemalastırıw hám ilimiy 

talqılawda filologiya ilimlernıń doktorı,  Q.Ayımbetov 

ayrıqsha xızmet etti. «Qaraqalpaq naqılları hám maqalları»  

atlı miynetınde bılay deydi: «Qaraqalpaq naqıl sózleri tolıǵı 

menen ele jıynalǵan joq, onı tolıǵı menen jıynaw múmkin 

emes» [3]. Demek, qaraqalpaq til biliminde paremiyalar 

kóp qırlı izertlew obyekti bolıp, hár qıylı teoriyalıq hám 

ámeliy jaqtan úyreniledi. Bunday talqılawdıń baǵdarlarınan 

biri naqıl-maqallardı konceptual lingvistika sheńberinde 

qaraw bolıp tabıladı.  

Solay etip, Sh.Abdinazimov hám X.Tolıbaevtıń 

«Lingvokulturologiya» [1] miynetin úyrenip 

shıqqanımızda, olar lingvokulturologiyalıq jantasıw tildi 

jámáát sanası tárepinen qáliplestirilgen mádeniy mánislerdi 

jetkeriw quralı sıpatında qaraydı. Til birlikleri simvolikalıq, 

arxetiplik hám metaforalıq mániske iye bolıp, milliy 

stereotipler, qádiriyatlar hám mentalitetti sáwlelendiredi. 

Olar hár qıylı semiotikalıq sistemalarda – mif hám 

folklordan baslap, mádeniy kodlardıń úzliksizligin 

támiyinleytuǵın turaqlı sózler hám paremiyalarǵa shekem 

jumıs alıp baradı dep juwmaqqa keldik.     

G.Qdırbaeva paremiologiyalıq diskurs materialında 

«adam» (<Man> - <adam>) konseptosferasına tiyisli 

paremiologiyalıq birliklerdi tematikalıq klassifikaciyalap, 

semantikalıq hám funkcionallıq jaqtan shártlesken 

toparlardı ajıratıp kórsetti [4]. Solay etip, “adam” 

konseptiniń klassifikaciyasın tiykarlap, naqıl-maqallardaǵı 

“bala” konseptin tómendegi kóriniste klassifikaciyalaw 

múmkin degen juwmaqqa keldik: 


